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1970–1980 чылларда Хакас драма театрының сценазында чиит драматург

Валентина  Шулбаеваның «Сарналбаан  сарын»  (1975), «Сыын  мӱӱзi» (1977),

«Хынысха ла састырба» (1980),  «Чуртас салғағында» (1982),  «Чурта, нанҷы,

ундуба» (1985) ойыннары турғызылғаннар.

«Сарналбаан сарын»,  пастағы ойыны, 1975 чылда Руза  городта  ирткен

драматургтар  семинарында  ӱзӱріге  сығарылған  (устағҷызы  И.В.  Шток),

прайзының кӧңніне кірген. Автор ойында чаа темазын, чонның чаа тузындағы

чуртазын чарытча, чонның амыр чуртазы хорылыстығ чаа тузынаң сайбалғанын

кӧзіче. 

Чииттер паза чаа, ипчі кізі паза чаа, хыныс паза чаа – піди дее таныхтирға

чарир  полтаны  паза  прай  ойынны  пӱдірчеткен  темаларны.  Ӧӧнінде,  тізең,

Опристің тоозылбас-сообас хынызы. Каскарнаң олар хоных хон салғанда ла, чаа

пасталыбысча,  Каскар,  чааға  пары;.бызып,  айланминча.  Оприс  чииттегі

кӧӧленiзін чуртас тооза апарча. Хыныс кӱзі ағаа сидік, чобағлығ тустарда кӱс

пирче, чолын чарытча. Оприс тее чаа тузында кӧп сидіктерні тобырча: хызыҷаа

тың ағырған соонда ӱреп парча, позы тың ағырча, чонынаң хада ӧзӧгісті иртче,

сидік тустарда колхознаң устапча. Iди Опристiң, ӧӧн матырның, сындыр хылии,

аллығ чӱрее,  чуртасха  кӧрiзi хоосталча.  Прай  чон  ағаа  киртiнче,  аныңзар

чӧптезерге килчелер. Че олох туста ол – олаңай ла ипчі кізі, пірее тустарда ағаа

даа чӧлег кирек. Хызыҷаа  ӱреп парғанда, чуртаҷаң кӱзi-саа чох пол парғанда,

прай аалдағы чон пу чобағны тобыр парыбызарға ағаа полысхан. Аның омазын

матырларның пірсілерінің сӧcтері толдыразынаң чарытчалар: «Пот Оприс  –



матлама кiзi. Пiди кӧрзең – хызыҷах, тоғыста – арбын алып».  ідӧк Опристiң

позының сӧстері аның сағыс-кӧңнін  чахсы  асчалар.  Кайда  ӧӧрезінзер  ол

айланча:  «А  син  сағынчазың,  Кайда,  пасха  ипчiлерге  ниик  чуртирға?  Кӧр,

Посконның алты оох пала халған. Кемге ол хоптанча, кемнең полызығ сурча?

Тiпчелер, ол кӱннiң Сапинына ылғапча. А кем кӧрген аның харах чазын?» 

Öӧн матырның омазы драма ойынында пасха матырларның хылыхтарын

кӧзiдерге полысча. Оприс иң пастағызын аалдағы чоннаңар сағынча. Ағаа улуғ

чурт пирілче,  че ол кӧп палалығ Чолбанахтың сӧбірезіне сағыссырап, оларға

пиргiсче. Пьесаның ӧӧн матыры – пик хылыхтығ, тирең сағыстығ, чонына, чир-

сууна хынчатхан паза олох туста паарсах чӱректiг ипчi.

Пьесаның пастағызынаң сығара  тоозылғанҷа  Каскарның чарых  омазы

хоостал  парыбысча.  Аның iдӧк  чир-сууна,  чонына,  ипчiзiне  пик  хыныстығ

полчатханы кӧзiдiлче.  Ол чайаачы кӧңнiлiг.  Чаада даа чат халза,  аның чахии

хоостыра Оприс позының сағызын тыытча, чуртирға кӱс алынча. Сағызынаң

сыхпинча Каскарның хумартхы сӧстерi: «Ӱгредииңнi тастаба. Мин артысхан

книгаларны хығыр...  Iзенiңер,  киртiнiңер пiске,  оолларыңа,  харындастарыңа,

ирлерiңе. Чиңiснең пiс ибзер айланарбыс. Сағыңар пiстi».

Оприс Каскарға  тыыдынча:  «Каскар полбаза,  нимее мин чарирҷыхпын.

Аннаң танысханда, сала-сула ла хығыр пiлчеткем. Ол ӱгреткен минi чуртирға,

ам даа ӱгретче».

Ойында  аалдағы  чаа  тузында  тоғын  парчатхан  чонның омазы  паза

чуртастың сарилары  киртiстiг  кӧзіділчелер.  Тиксі хазнадағы  чонға  артылған

чобағ,  чиңіске  киртініс  прайзын  піріктірче.  Полған  на  кiзiнiң ал  чӧрчеткен

сағызын  Хаңза  апсахтың сӧстері читірчелер:  «Чоохтаам  хайза,  пiстiңнернi

полбастар».

В. Шулбаева ойында ирлерні чааға  ӱдесчеткенін уғаа  ӧтіг хоостапча. Ол

саринаң ипчілер сыыдының, чон сӧзінің тузазы  улуғ. Хысха сӧcтер дее пастыра

автор  чон  кӧңнін  чахсы  читірче:  «Йу,  палам,  хайдағ чирге  паризың,  палам.

Кемге минi артысчазың?», «Хайран иней чалғыс оолғын ӱдесче», «У-у, сiлеелер,

ирлiкханнар, хара айналар. Хайдағ iҷе оларны тӧрiткен ни», «Катрис хонҷиима



хара пiчiк килген. Пиргеннер ағаа – ол тас иней чiли турча. Палалар сыых-саах

тӱсчелер:  хығыр,  iҷең,  хығыр,  iҷең.  Тасхар  сығара  хонғам,  хараа  тооза

сыхтаам. Хайди мин Крзанны идеем хыринда тударға сағынғам, ине чирiбiс

ханға пурлухчатханда».

Ойынны  чонның кибiрлерi,  киртiнiзi,  ибіркі чир-чайаанға  кӧрізі паза

чонның киптел парған хыйға сӧстері паза  чоохтары пайытчалар,  кӧдірчелер.

Драма ойынында матырның cӧстері аның хылиин, кӧңні-сағызын толыдразынаң

асчалар.  Аннаңар  В.  Шулбаева  удаа,  матырның омазын  толдыразынаң

кӧзідерде,  оларның чооғына  диалект  сӧстерi,  аймах  хоос  сӧстер  кирче,

чоохтарын пос оңдайлығ итче: «Пида-ей. Кӱлепин оңнығ полбас», «Хайдағ даа

полза,  олғаннар,  iкi хабырғаны сiрердең пурнада салдаам»,  «Че-е,  синi,  хуруғ

тiл – хоңалтах  ӧдiк», «Кем пеер хара сағыснаң килген – парыбызыңар», «Хус

ханадынаң сiлiг,  кiзi –  хыйға  сағызынаң»;  «Тасса,  амыр  даа  суғ суулидыр»;

«Актый, палаларым, хара суғны хайнадып, хайах сығар полбассар»; «Кӧрiңер-

дек, сӱт  iскен адай чiли, чымый парды»; «Пӱӱр  iнекке харындас нимес»; «Ус

парған турун кӧйбинче, Муклай» паза даа пасхалары.

«Сарналбаан  сарын»  ойынның ады  аның ӧӧн  сағызынаң пик

палғалыстығ. Анзын Опристiң сӧстерi іле кӧзітчелер:  «Чох,  Кайда, сарыным

минiң сарналбаан. Прай ниме минiң пар, а часка чоғыл. Каскарның соонаң мин

пiр кӱн дее ырыстығ полбам, пiр хараа даа истiг узубаам. Ығырап парча iзiк –

чӱреем  ачи  тӱсче:  Каскар  килдi.  Пiлчем,  тiрiг  нимес  ол,  алтабас  минiң

иркiнiмнi. А позым олох сағыпчам. Хаҷан тоозылар ол сахтас, хаҷан? О, чаа

мағаа хаҷан даа тоозылбас. Хаҷан даа! Хаҷан даа!»

Валентина  Шулбаеваның ойыны  чуртастың мӧге,  иртпес-парбас

сурығларын кӧдірче, пай хоос тілнең улуғ темаларны, авторның сағызын асча –

анзы  аның пӧзік  хоос  синде  пазыл  парғанын  киречілепче  паза  аннаңар  ол

тустарны  тобыра  позының чапсиин  чідірбинче,  хығырығҷыларның хайиин

тартча, театрда турғызылча.

«Сарналбаан сарын» хакас  тiлiнең пасха-пасха городтарда турғызылған

(Фрунзе (амды Бишкек), Хызыл, Тағлығ Алтай, Хызылчар, ан.п.).



«Сыын мӱӱзi» ойында сағамғы тустағы  ӧӧн сурығларның пірсі  –  кiзi

паза  чир-чайаан  –  турғызылча.  Ойында  тайғада  чуртапчатхан  улуғ частығ

Талнайның,  аның пархазы  Азарияның чир-чайаанның пайына  кӧрiстерi

чарыдылча.  Талнай  апсах  тастындағы  кӧрiмiнең «ам  даа  сыдир,  матлама».

Хатығ сындырлығ кiзее  тӧӧй,  че  итчеткен киректерi,  кiзiлернең чоохтасханы

хоостыра  ол  андағ нимес,  аның махтағлығ тоғызынаңар  газетада  кӧп  хати

пасханнар.  Апсах  тайғада  чуртапча.  Аның чурты  прайзын  имнепчеткен

олтырыхха тӧӧй, мында прайзына  ізік азых. Ағазының андағ чуртын Кунари

хылыхха  албинча:  «Пу  ээлiг  чуртха  тӧӧй  нимес.  Кем  не  пеер  кiрбинче.

Прайзына  iзiк  азых,  прайзын  мында  аалҷы  идерлер». Кунари,  позы  имҷі

полчадып, аалда кізее полызығ кирек пол парғанда, тынағдағызына сылтанып,

парбасха итче. Че Талнайның сӧстері соонаң парча.

Талнайның чуртында кем-де ағырығларын имнеп алча, кемнің-де сағызы

чарыпча, кем-де чуртастың сидік сурығларына нандырығ таапча. Талнай прай

позының чуртас  оңдайынаң анзына  тузалығ полча.  Ол  ӧнетеін  пірдеезін

ӱгретпинче,  позының иткен  киректерінең кӧзітче.  Милай,  мында  чуртап,

сағысха тӱсче, сағызынаң ӱлесче: «Син кiзiзiң, апчах. Чир ӱстӱнде пас чӧрерге

турыстығ кiзiзiң. Син, апчах, кiзi чiли чуртапчазың, олаңай ла, хайди суғ ахча,

хайди ағас  ӧсче... Пiр дее кiзiдең уйатпаам, ноға-да синнең, апчах, уйатчам».

Пу сӧстерде Милайның, ол позы хал кізі дее полза, чуртаста кӧп алҷаастар даа

иткен  полза,  аның істі-кӧңнінде  ам  даа  уйадын  чідірбеені,  сағынчатханын

киречілепче.  Автор  анзына  хайығ салча  –  полған  на  кізінің істі-сағызында

уйадып  пілгені поларға  кирек.  Драматург  Шулбаева  ойыннарында  удаа

позының матырларын андағ тусха – сағыс-кӧңні усхунар тусха – ағылча. Аның

матырлары, пасха-пасха чуртас чолларын иртіп, ол тусха хайди даа читчелер. В.

Шулбаеваның ойыннарында матырлар – олаңай кізілер, оларның аразында «ап-

арығ» кӧңніліг кізілер чоғыл. Олар прайзы алҷаастар итчелер: Талнай даа (ачын

аңҷыларға киртін парып, оларны тайғазар апарча, сыыннарны атыртып салча),

Астай  даа  (пабазын  халғанҷы чолына  ӱдезерге  килбеен),  Милай  даа  (чонны

ахчаа алаахтыр турған), Кунари дее (ахча соонҷа парып, часка-хынызын чідір



салған), Азарийа даа (хынған тайдугын тастап парча). Анзынаң пу драма ойыны

чуртасха  чағын.  Автор  матырларын  сағысха  тӱзірче,  «усхурча».  Анзына  пу

ойында ӧӧнінде Талнайның чурты паза чир-чайаан полысча. В. Шулбаева  ідӧк

анзын хакас чонның ибіркі чир-чайаанға кибірліг кӧрізінең палғалыстырча: кізі,

ибіркі чир-чайаанны  хайраллап,  ӱретпин,  тузаланарға  кирек.  Талнайның,

аалҷылары, тізең, сіліг мӱӱстері ле  ӱчӱн сыыннарны кӧп ат салчалар. Талнай

позын пыролыға санапча,  аның соонаң тың ағырча.  Талнай апсах тайғадағы

прай тiрiг нимее айапча. Анзы – аның сӧстерінде: «Тайға – ээзi чох хазаа нимес.

Нанҷымның даа  оолғы  ползаң,  аң-хустарны  ӱредерге  пирбеспiн»;  «Син  пас,

хайди тайғаны ӱретчелер. Мындағ полған ма пу чирлер он чылның алнында?»;

«Аң теерiлерiнең садығ итпинчем»; «Минi нимес, тайғаны улуғлаңар»; «Мин

харам нимеспiн. Ниме кӧңнiңерге кiрче – алыңар, че аңыҷахтарға теңмеңер»;

«Чир-чайаан суғ чох ӧлiг, тайға – аң чох»; «Минiң тайғама турар чир ӱстӱнде

чир чоғыл»; «Тайға ипчi кiзi осхас. Хын ағаа – ол сағаа паарсаснаң нандырар».

Талнай  апсахтың омазында  автор  чонның чуртасха  кӧрiзiн,  хыйғазын

кӧзiт салған. Тайдуктың оңдайын прайзынаң артых Азарийа пiлче. Талнай аны

«киигес» тiп адап салған. Ол прайзынаң позының ачых-чарых кӧңнiнең, нымзах

чӱреенең,  арығ сағызынаң пасхалалча.  Азария  ойында  прай  хара  сағыстығ,

махтанҷых, кӧйтiк хылыхтығ кiзiлерге тоғырлалча. Тайдуктың чуртында  ӧзіп,

ол,  ибіркі чир-чайааннаң пілізіп,  чуртапча.  Паза  «кииктернi атпас  закон»

полардаңар  сағынча.  Ол  кізее  киртінче,  чабалнаң чараспинча,  прай  нимені

кӧнізінең чоохтапча. Че Айкан аның холға ӱгрен парған киигезін атыбысханда,

ол уғаа чобалып, кізілердеңер, чуртастаңар сағызын алыстырча. Ол андада улуғ

даа  пол парған,  ачых-чарых кӧңніліг  хызыҷах  алыс  парча.  Талнайдаң сурча:

«Ноға  кізілер  пос  постарын алаахтырчалар?  Кӧрчелер  хара  –  тіпчелер  ах.

Хомай тіп сағынчалар, постары чахсы тіпчелер.  істілерінде хырт кӧрерлер –

тастыларынаң кӱлінерлер». Талнай, чуртаста кӧпті кӧрген кізі, аны амыратча:

«Хара пулуттар тигірні туу тартыбысса, чарых кӱн дее чох осхас». 

Карим, Талнайзар киліп, мында сағызы тиліпче, чуртаста сын киректер

идерге, газетада сын нимелер пазарға тіп, пӧгін турғысча – ол саринаң чуртазын



алыстырарға сағынча.  іди ол Санпир Васильевич паза  Полит Ивановичтеңер

«таңах кӧрiстiг устағҷылар» тіп чоохтапча. 

Авторның сағызынаң,  кізее  тӧреен-ӧскен  чир-суғ кӱс  пирче,  аннаңар

кӧбізі матырлар чоохтанчалар: «Худай алғаан чир сiрернiң мында. Киинiң арии,

тайғаның сiлии. Пас айланча. Пу хара суғда палых кӧп полтыр. Тӱрче ле парып,

хооралар тарт килдiбiс» (Карим);   «...  пас чӧр килдiм харағайлар аразынҷа.

Хайдағ кии, хайдағ тайға. Пас парчам, сағынчам, нӧӧс пу минiң тӧреен чирiм...

Пас чӧрiп алдым кӧк тайғаҷа, тосханҷа тынып алдым арығ киинең. Ам ӧл тее

парзам, хомзынмаспын». (Астай), ан.п.

Талнай  апсахтың чоохтарының ӱгредігліг  сарилары  іле  кӧрінче,  ол

чииттерге  кибірлерні читірче:  «Аңнап  пар  килген  кiзее  удур  ойлабинчалар»;

«Аңнар тирiглiг кiзее хына чоғыллар»; «Тайғазар изiрiк чӧрерге чарабас» паза

даа пасхалары.

Валентина Шубаеваның «Сыын мӱӱзi» ойынның хоос тілі кибiрлiг  чон

тіліне  тӧстенче.  Драматург  аның прай  пай  хоос  оңдайларын  кӧзіт  пирерге

кӱстенче.  Мында  сӧспектер  паза  чичен,  матлама  хыйға  сӧстер  тоғасчалар:

«Тайға – ээзi чох хазаа нимес»; «Мӱӱс чох хуча хойға тӧӧй»; «Маңзыраан сеек

сӱтке тӱсчең»; «ӧскен ағас игiр салаазы чох полбаҷаң»; «Iзенген тағда киик

чох  полҷаң»;  «Аң тӱктiг  поладыр,  кiзi –  сағыстығ»;  «Суға  читкелекте  –

маймахты суурбинчалар»; «Пасхан чирiң пағыр ползын,  тепкен чирiң тимiр

ползын»; «Апсах хылға кiрбеедег», ан. пасх.

«Сыын мӱӱзi»  ойынны 1977 чылда, Тува тiлiне айландырып, Тува АССР-

ның музыкалығ драма театрында турғысханнар. 

Драматург позы пiди тiпче: «Пьеса пасчатса, хаҷан даа хайдар-да ырирға

сағынминчам.  Позым  чонының кибiрiн,  омазын,  хылығын,  аның ӧрiнiстiг

чолларын алай ачырғастығ хорығларын кӧзiт саларға сағынчам».

В.  Шулбаеваның ойыннары  сағамғы  чуртастың  аар  сурығларын

кӧрiгҷiлернiң  алнында  удаа  турғысчалар.  Iди автор  сағамғы тустағы тоғысха

сабыл парған, пик хылыхтығ ипчi омазын  «Хынызыңа ла састырба» ойында

кӧзітче. Пьесаның ӧӧн матыры – Тойса Владимировна, ол чон аразында тоғын



парча,  аалдағы  чонның  кирексiнiстерiн  толдырарға  кӱстенче,  че  позының

оолғынаң тіл алыс полбин салча.  Мында пасха-пасха темалар чарыдылчалар:

улуғлар паза чииттер,  чон аразындағы чуртас паза сӧбіре,  ипчі  кізі  паза чон

аразындағы тоғыс, хыныс паза тоғыс. 

«Чуртас салғағында» ойында автор  іҷе кізі омазын толдыразынаң асча.

Одо инейнің палалары постарының хылыхтары хоостыра пасха-пасхалар. Олар,

городта чуртағлап, аалдағы чуртасты «ундутчалар»,  іҷелерін хомзындырчалар.

Одоның пір ле хызы – Арика – аалда халған, ол  інек сағҷаң полча, позының

тоғызынаң іҷезін  ӧріндірче. Пу ойында аал чуртағҷылары чонның кибірлерін

тут парчатхан ӧӧн улус чіли хоосталча, ӧӧнінде – Одоның омазында. 

В. Шулбаева пу драма ойынында Одоның Марина хызының омазын ідӧк,

позының хынған хоос оңдайынҷа асча:  Марина,  чуртаста ӧӧнінде ахча,  ис-пай

соонҷа ла парып,  пасхаларын «алтап»  таа парыбыс турған,  ол санда

чағыннарын даа, че сағыс-кӧңні усхунар тус читче. Маринаа имҷілер имнелбес

ағырығнаң ағырча тіп чоохтап пирчелер,  Марина тың сағыссырапча,  іҷезінің

алнында пыросынча.  іҷе кізі аны пыролабинча,  ӱгреде чуртастың ӧӧнінеңер

чарыда чоохтапча.  Сынында Марина позы позының алнында пыросынча,  кӧп

нимені ам на, хырых чазына читкенде, орта пілче, оңарча. Сыйых – имҷілернің

диагнозы саба пол парғаны.  Драма ойыннарында удаа матырлар андағ

«сыныхтағлар» иртчелер. 

«Чурта,  нанҷы,  ундуба» ойын чаа  темазына  чарыдылған.  В.  Шулбаева

сағысха  кирче:  «Аалда  таныс  нимес  иреннi кӧр  салзамох,  чӱрегiм  сiртли

тӱсчең:  ол  пабам  минiң!  Андағ тоозылбас-парбас  сахсыныс,  арса,  мағаа

«Ундуба, нанҷы», «Сарналбаан сарын» ойыннарны пазарға полысхан. Пiс, мин

кiчiгдӧк, пу аалдаң кӧс парыбысхабыс – iҷемнiң чирiнзер – тайға поралығ Кiчiг

Порзар.  Че  Чыланнығның тадылығ суу  ам  даа  тiлiмде  тадыпча,  чир-

суғҷыларымның мирген,  чiтiг  тiллерi хулаама  ам  даа  истiлче.  Пӱӱн  кӧбiзi

оларның чоғыллар, че омалары, кибiрлерi минiң ойыннарымда халғаннар».

В.  Г.  Шулбаева  позының чайаачы  тоғыстарынаңар  пiди  пасча:  «Ойын

пасчатса, мин геройларымнаң хада ӧрiнчем, чобалчам, ылғап таа аладырбын.



Анаң пас салзаң – пазох ла чӱрексiнiс: хайди удурлирлар ойынны кӧрiгҷiлер».

Алиса  Алексеевна  Кызласова  –  Россия  писательлерi  пiрiгiзiнiң  кiзiзi,

Россия Федерациязының саблығ артизi, Хакас Республиканың чон артизi. 

Артист тоғызынаң пасха, аның чайаачы узы драматургияда кӧрiнче. А. А.

Кызласованың пастағы ойыны – «Ээлiг сында» (1981). Аның соонда ол илееде

ойыннар  чайап  салған:  «Сас  тойы»,  «Ах  Пӱӱр  инейнiң  тӧлi»,  «Тағларның

алтын  пубайы»,  «Ада  чирi». Прай  ойыннар  театрда  турғызылғаннар.  Хакас

чирiнең пасха, оларны аймах республикаларда пӧзiк паалааннар (Тыва, Алтай,

Хырғыс  чирi,  Башкортостан).  «Ада  чирi»  ойын  хоостыра  хоос  фильм

суурылған. Прай адалған ойыннарны ӧӧн сағыс пiрiктiрче: пос чирiне паза аның

пурунғызына поғдархиры, чиит тӧлнi турыстығ ӧскiрерi.

«Ээлiг  сында»  ойында  аймах  сурығлар  кӧдiрiлчелер:  чир  –  чайаанны

хайраллиры,  иргi  кибiрлернi  улуғлиры,  тӧллер  аразындағы  палғалысты

тыыдары. Ойынның пастағы паза халғанҷы кӧрiмiнде тағлар сарыны истiлче, ол

чир-чайаанның илбек кӱзiн, хайхастығ чазыттарын сизiндiрче. Тағлар сарынын

исчеткенi  –  ол  тӧреен чирi  –  суунаң пик палғалысханы,  анынаң пiр  тыннығ

полғаны.
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